
Reseñas

KULAK, Ewa Krystyna (2002): Owoce hesperyjskichogrodów. Obraz
li/era/nr Pólwyspulberyjskiegow polskich wydawnictwachinformacy¡nych¡
popularnonaukowych,Wydawnictwo Adam Marszalek,Toruñ, 207 Pp.

La obraquepresentamosseproponeexplorarel gradode conocimientode
las literaturasespañola,portuguesa,catalana,gallegay vascaque un lector
polacono especialistaha podidotenera lo largo de la historia de Polonia. La
autora, Ewa Krystyna Kulak, comienza por una definición cuidadosadel
objeto de estudio: la informaciónrelativa a las literaturasibéricas a travésde
las publicaciones“de uso práctico” o “informativas”, en Polonia (un tipo de
fuentesmuy poco estudiadas,como señalala autoraen pp. 12-13). El libro no
aspira, pues,a dar una visión exhaustivadel gradode conocimientode las
literaturas ibéricasen Polonia, sino a examinar una partede ese campode
estudio;además,la autorase limita a las fuentespublicadasen formato“libro”
con Joqueexcluyeel materia]procedentede artículosde revista,a pesarde su
abundancia.En otro ordende cosas,no debemosesperarmásparaelogiar el
rasgode delicadeza(que revela,por otra parte, un fino conocimientode la
realidad)en el uso del adjetivo “ibérico” o del sintagma“PenínsulaIbérica”,
por partede EwaKrystynaKulak, en lugar de “España”,paraabarcartambién
a nuestrosvecinosportugueses,y parano herirsusceptibilidadesnacionalistas.

La primera parte (pp. 15-55), dedicadaa la información procedentede
enciclopedias generales,contiene, además, interesantesdetalles sobre la
génesise historia de esetipo de publicacionesen Polonia, desdeel impulso
patriótico de las primeras enciclopediaspolacas, en el s. XIX, hasta la
inevitable influencia de la cr’tica literaria marxista, en las del per’odo
comunista.La segundapartedel libro (PP.57-85), se ocupaee los datossobre
las literaturas ibéricas en obras del tipo “guía turística” o monografíasde
índole general,dedicadasa Españay Portugal.La autoranosdejala impresión
de queesosdatosno fueron muy abundantes(aunque,ocasionalmente,fueron
muy precisos),a pesarde quela literatura puedefavorecerel interésturístico.

El tercercapítulo (Pp. 87-160)ocupacasi tanto como la sumade los dos
primeros,y estádedicadoa las literaturasibéricas en las monografíaspolacas
sobrehistoria de la literatura.A fin de introduciral lector en el mareode ese
tipo de obras, la autoraproporcionatambién algunosdatos de gran interés
sobre la historiografíaliteraria en Polonia. El cuarto capitulo (pp. 161-184)
está dedicado a las referenciasa autores ibéricos en los diccionarios de
literatura.Unainteresantísimabibliografíay un útil indice onomásticocierrran
el volumen.

Comoconclusión,podemosdecirquenoshallamosanteunaobrarealizada
con solvenciay rigor, que señala,sin patriotismosmal entendidos,tanto los
méritos como las limitacionesy deficienciasde los autorespolacosde obras
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de informacióngeneral,en lo queserefiere alas literaturasibéricas. Los datos
que laautoranosofrece, integradosen un discursocoherentey atractivo,serán
de interésy utilidad tanto parahispanistascomo paraeslavistasy estudiosos
de literaturacomparadae inclusode historia de la culturaeuropea.

FranciscoMolina Moreno
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